
DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) 2015/2258 DER KOMMISSION 

vom 4. Dezember 2015 

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 hinsichtlich der Einfuhr und der Durchfuhr 
einzelner Sendungen mit weniger als 20 Einheiten an Geflügel (außer Laufvögeln), Bruteiern und 

Eintagsküken (außer von Laufvögeln) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union, 

gestützt auf die Richtlinie 2009/158/EG des Rates vom 30. November 2009 über die tierseuchenrechtlichen 
Bedingungen für den innergemeinschaftlichen Handel mit Geflügel und Bruteiern sowie für ihre Einfuhr aus 
Drittländern (1), insbesondere auf Artikel 23 Absatz 1, Artikel 24 Absatz 2, Artikel 25, Artikel 26 Absatz 2 und 
Artikel 28 Absatz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1)  Die Verordnung (EG) Nr. 798/2008 der Kommission (2) enthält Vorschriften über Veterinärbescheinigungen für 
die Einfuhr von Geflügel, Bruteiern, Eintagsküken und spezifiziert pathogenfreien Eiern (im Folgenden die 
„Waren“) in die Union sowie für deren Durchfuhr durch die Union. Sie sieht vor, dass die Waren nur aus 
Drittländern, Gebieten, Zonen oder Kompartimenten, die in der Tabelle in ihrem Anhang I Teil 1 aufgelistet sind, 
in die Union eingeführt bzw. durch diese durchgeführt werden dürfen. 

(2)  Artikel 5 Absätze 1 und 3 der genannten Verordnung enthält die Tiergesundheits- und Hygienebedingungen für 
die Einfuhr und die Durchfuhr von Waren, die gemäß Artikel 5 Absatz 2 nicht für Sendungen mit weniger als 
20 Einheiten an Geflügel (außer Laufvögeln), Bruteiern und Eintagsküken (außer von Laufvögeln) gelten. 

(3)  Artikel 5 Absatz 3 Buchstabe d der genannten Verordnung betrifft die Einschränkungen in Bezug auf die 
Genehmigung seitens der Kommission eines Programms zur Salmonellenbekämpfung gemäß der Verordnung 
(EG) Nr. 2160/2003 des Europäischen Parlaments und des Rates (3) für die Einfuhr bestimmter Waren aus 
Drittländern. Der Status der Salmonellenbekämpfung und die entsprechenden Einschränkungen sind in Spalte 9 
der Tabelle in Anhang I Teil 1 der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 angegeben. 

(4)  Gemäß Artikel 1 Absatz 3 der Verordnung (EG) Nr. 2160/2003 gilt die genannte Verordnung nicht für die 
Primärproduktion von Geflügel, die für den privaten häuslichen Gebrauch bestimmt ist oder zur direkten Abgabe 
von Primärerzeugnissen in kleinen Mengen durch den Erzeuger an den Endverbraucher oder an örtliche 
Einzelhandelsunternehmen führt, die diese Primärerzeugnisse direkt an den Endverbraucher abgeben. 

(5)  In Artikel 14 Absatz 1 der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 sind die besonderen Bedingungen für die Einfuhr 
bestimmter Waren festgelegt, was die nach der Einfuhr zu erfüllenden Anforderungen gemäß den Anhängen VIII 
und IX der genannten Verordnung anbelangt. Gemäß Artikel 14 Absatz 2 gelten diese Bedingungen nicht für 
Sendungen mit weniger als 20 Einheiten an Geflügel (außer Laufvögeln), Bruteiern und Eintagsküken (außer von 
Laufvögeln). 

(6)  Um eine einheitliche Anwendung der Unionsvorschriften bezüglich der Einfuhr einzelner Sendungen mit weniger 
als 20 Einheiten an Geflügel (außer Laufvögeln), Bruteiern und Eintagsküken (außer von Laufvögeln) 
sicherzustellen, ist es angezeigt, die Artikel 5 und 14 der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 dahingehend zu ändern, 
dass die für solche Sendungen geltenden Bedingungen festgelegt werden. 

(7)  Artikel 5 sollte dahingehend geändert werden, dass die in den Artikeln 6 und 7 bezüglich der im Labor 
durchzuführenden Testverfahren und der Meldung von Krankheiten genannten Anforderungen, die für die Einfuhr 
von Geflügel (außer Laufvögeln), Bruteiern und Eintagsküken (außer von Laufvögeln) gelten, auch bei der Einfuhr 
einzelner Sendungen mit weniger als 20 Einheiten dieser Waren in die Union und deren Durchfuhr durch die 
Union erfüllt sein müssen, da diese Maßnahmen das Risiko einer Einschleppung von Krankheiten durch solche 
Waren erheblich verringern. 
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(1) ABl. L 343 vom 22.12.2009, S. 74. 
(2) Verordnung (EG) Nr. 798/2008 der Kommission vom 8. August 2008 zur Erstellung einer Liste von Drittländern, Gebieten, Zonen und 

Kompartimenten, aus denen die Einfuhr von Geflügel und Geflügelerzeugnissen in die Gemeinschaft und ihre Durchfuhr durch die 
Gemeinschaft zugelassen ist, und zur Festlegung der diesbezüglichen Veterinärbescheinigungen (ABl. L 226 vom 23.8.2008, S. 1). 

(3) Verordnung (EG) Nr. 2160/2003 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. November 2003 zur Bekämpfung von 
Salmonellen und bestimmten anderen durch Lebensmittel übertragbaren Zoonoseerregern (ABl. L 325 vom 12.12.2003, S. 1). 



(8)  Des Weiteren sollte Artikel 5 dahingehend geändert werden, dass die Bedingungen hinsichtlich der Genehmigung 
eines Programms zur Salmonellenbekämpfung und die entsprechenden Einschränkungen bei der Einfuhr und 
Durchfuhr nicht für die Primärproduktion von Geflügel gelten, die für den privaten häuslichen Gebrauch 
bestimmt ist oder zur direkten Abgabe von Primärerzeugnissen in kleinen Mengen durch den Erzeuger an den 
Endverbraucher oder an örtliche Einzelhandelsunternehmen führt, die diese Primärerzeugnisse direkt an den 
Endverbraucher abgeben. Vor dem Versand solcher Sendungen sollte jedoch ein Labortest gemäß Anhang III der 
Verordnung (EG) Nr. 798/2008 durchgeführt werden. 

(9)  In Bezug auf den Status der Salmonellenbekämpfung des Drittlandes sollte in Spalte 9 der Tabelle in Anhang I 
Teil 1 der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 eine Fußnote (6) angefügt werden, die besagt, dass unter den oben 
genannten Bedingungen die Erfüllung der Salmonellenbekämpfungsprogramme nicht erforderlich ist. 

(10)  Aufgrund wissenschaftlicher Entwicklungen bei den Labortechniken und neuer rechtlicher Anforderungen sollten 
die in Anhang III Abschnitt I Nummer 7 der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 genannten Anforderungen an 
Probenahme- und Prüfmethoden in Bezug auf „für die Gesundheit der Bevölkerung relevante Salmonellen“ 
aktualisiert werden und auf das Beprobungsprotokoll gemäß Nummer 2.2 des Anhangs der Verordnung (EU) 
Nr. 200/2010 der Kommission (1) verweisen. 

(11)  Die Veterinärbescheinigungen für die Einfuhr und die Durchfuhr von Zucht- und Nutzgeflügel (BPP), 
Eintagsküken (DOC) und Bruteiern (HEP) sehen keine Bescheinigung der besonderen Anforderungen vor, die bei 
Sendungen mit weniger als 20 Einheiten an Geflügel (außer Laufvögeln), Bruteiern und Eintagsküken (außer von 
Laufvögeln) erfüllt sein müssen. Daher sollte eine Musterveterinärbescheinigung „LT20“ festgelegt werden, die die 
für solche Sendungen geltenden Anforderungen bezüglich Tiergesundheit und Hygiene enthält. 

(12)  Die Tabelle in Anhang I Teil 1 der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 sollte dahingehend geändert werden, dass in 
Spalte 4 angegeben wird, aus welchen Drittländern, Gebieten, Zonen oder Kompartimenten die Einfuhr einzelner 
Sendungen mit weniger als 20 Einheiten an Geflügel (außer Laufvögeln), Bruteiern und Eintagsküken (außer von 
Laufvögeln) gemäß den Anforderungen in der Musterveterinärbescheinigung „LT20“ gestattet werden darf. 

(13)  Außerdem sollten veraltete Verweise auf Unionsrechtsakte in den Anhängen III, VIII und IX der Verordnung (EG) 
Nr. 798/2008 aktualisiert werden. 

(14)  Die Verordnung (EG) Nr. 798/2008 sollte daher entsprechend geändert werden. 

(15)  Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für Pflanzen, Tiere, Lebensmittel und Futtermittel — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Verordnung (EG) Nr. 798/2008 wird wie folgt geändert:  

(1) Artikel 5 erhält folgende Fassung: 

„Artikel 5 

Einfuhr- und Durchfuhrbedingungen 

1. Waren, die in die Union eingeführt oder durch diese durchgeführt werden, erfüllen 

a)  die Bedingungen gemäß den Artikeln 6 und 7 sowie gemäß Kapitel III; 

b)  die zusätzlichen Garantien gemäß Spalte 5 der Tabelle in Anhang I Teil 1; 

c)  die besonderen Bedingungen gemäß Spalte 6 und entsprechen gegebenenfalls dem Schlussdatum gemäß 
Spalte 6A und dem Anfangsdatum gemäß Spalte 6B der Tabelle in Anhang I Teil 1; 
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(1) Verordnung (EU) Nr. 200/2010 der Kommission vom 10. März 2010 zur Durchführung der Verordnung (EG) Nr. 2160/2003 des 
Europäischen Parlaments und des Rates im Hinblick auf ein Unionsziel zur Senkung der Prävalenz von Salmonella-Serotypen bei 
erwachsenen Gallus-gallus-Zuchtherden (ABl. L 61 vom 11.3.2010, S. 1). 



d)  die Bedingungen hinsichtlich der Genehmigung eines Programms zur Salmonellenbekämpfung und die 
entsprechenden Einschränkungen, die nur dann gelten, wenn dies in der betreffenden Spalte der Tabelle in 
Anhang I Teil 1 angegeben ist; 

e)  die zusätzlichen Garantien bezüglich der Tiergesundheit, soweit vom Bestimmungsmitgliedstaat gefordert und in 
dieser Bescheinigung genannt. 

2. Die folgenden in Absatz 1 genannten Bedingungen gelten nicht für einzelne Sendungen mit weniger als 
20 Einheiten an Geflügel (außer Laufvögeln), Bruteiern und Eintagsküken (außer von Laufvögeln): 

a)  Buchstabe b; 

b)  Buchstabe d, wenn die Sendungen gemäß Artikel 1 Absatz 3 der Verordnung (EG) Nr. 2160/2003 für die 
Primärproduktion von Geflügel vorgesehen sind, die für den privaten häuslichen Gebrauch bestimmt ist oder zur 
direkten Abgabe von Primärerzeugnissen in kleinen Mengen durch den Erzeuger an den Endverbraucher führt.“  

(2) Artikel 14 erhält folgende Fassung: 

„Artikel 14 

Besondere Bedingungen für die Einfuhr von Geflügel, Bruteiern und Eintagsküken 

1. Zusätzlich zu den Bedingungen in den Kapiteln II und III gelten folgende besonderen Bedingungen für die 
Einfuhr von 

a)  Zucht- und Nutzgeflügel (außer Laufvögeln), Bruteiern und Eintagsküken (außer von Laufvögeln): die 
Anforderungen gemäß Anhang VIII; 

b)  Zucht- und Nutzlaufvögeln sowie Bruteiern und Eintagsküken dieser Tierarten: die Anforderungen gemäß 
Anhang IX. 

2. Die in Absatz 1 Buchstaben a und b genannten besonderen Bedingungen gelten nicht für einzelne Sendungen 
mit weniger als 20 Einheiten an Geflügel (außer Laufvögeln), Bruteiern und Eintagsküken (außer von Laufvögeln). 
Allerdings gelten für diese Sendungen die nach der Einfuhr zu erfüllenden Anforderungen gemäß Anhang VIII 
Abschnitt II.“  

(3) Die Anhänge I, III, VIII und IX werden gemäß dem Anhang dieser Verordnung geändert. 

Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am dritten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem 
Mitgliedstaat. 

Brüssel, den 4. Dezember 2015 

Für die Kommission 

Der Präsident 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANHANG 

Die Anhänge I, III, VIII und IX der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 werden wie folgt geändert:  

(1) Anhang I wird wie folgt geändert: 

a)  Teil 1 erhält folgende Fassung: 

„TEIL 1 

Liste von Drittländern, Gebieten, Zonen und Kompartimenten 

ISO-Code und 
Name des Dritt­

landes oder Gebiets 

Code des 
Drittlandes, 
des Gebiets, 

der Zone 
oder des 

Komparti­
ments 

Beschreibung des Drittlandes, des Gebiets, der Zone oder des 
Kompartiments 

Veterinärbescheinigung 
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Besondere Bedingungen 
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Muster 

Zu
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tz
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he
 

G
ar

an
tie
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Schlussdatu (1) Anfangs­
datum (2) 

1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

AL — Albanien AL-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EP, E       S4 

AR — Argentinien AR-0 Gesamtes Hoheitsgebiet SPF        

POU, RAT, 
EP, E     

A  S4 

WGM VIII       

AU — Australien AU-0 Gesamtes Hoheitsgebiet SPF        

EP, E       S4 

BPP, DOC, 
HEP, SRP, 

LT20       

S0, ST0 

BPR I       

DOR II       

HER III       

POU VI       

RAT VII       
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

BR — Brasilien BR-0 Gesamtes Hoheitsgebiet SPF        

BR-1 Die Bundesstaaten 

Rio Grande do Sul, Santa Catarina, Paraná, São Paulo und 
Mato Grosso do Sul 

RAT, BPR, 
DOR, 

HER, SRA  

N   A   

BR-2 Die Bundesstaaten 

Mato Grosso, Paraná, Rio Grande do Sul, Santa Catarina und 
São Paulo 

BPP, DOC, 
HEP, SRP, 

LT20  

N    S5, ST0 

BR-3 Bundesdistrikt und die Bundesstaaten 

Goiás, Minas Gerais, Mato Grosso, Mato Grosso do Sul, Pa­
raná, Rio Grande do Sul, Santa Catarina und São Paulo 

WGM VIII       

EP, E, POU  N     S4 

BW — Botsuana BW-0 Gesamtes Hoheitsgebiet SPF        

EP, E       S4 

BPR I       

DOR II       

HER III       

RAT VII       

BY — Belarus BY-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EP, E (je­
weils ‚nur 

zur Durch­
fuhr durch 

Litauen‘) 

IX       

CA — Kanada CA-0 Gesamtes Hoheitsgebiet SPF        

EP, E       S4 
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9  

CA-1 Gesamtes Hoheitsgebiet Kanadas ohne das Gebiet CA-2 WGM VIII       

BPR, BPP, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

N   A  S1, ST1 

POU, RAT  N      

CA-2 Gebiet, das folgende Teile des kanadischen Hoheitsgebiets 
umfasst:         

CA-2.1 ‚Primäre Kontrollzone‘ 

innerhalb folgender Grenzen: 

—  Pazifik im Westen, 

—  Grenze zu den USA im Süden, 

—  Highway 16 im Norden, 

— Grenze zwischen den Provinzen British Columbia und Al­
berta im Osten 

WGM VIII P2 4.12.2014 9.6.2015    

POU, RAT  N, 
P2    

BPR, BPP, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S1, ST1 

CA-2.2 Gebiet in der Provinz Ontario innerhalb folgender Grenzen: 

—  vom Schnittpunkt der County Road 119 mit der County 
Road 64 und der 25th Line; 

— entlang der 25th Line Richtung Norden bis zum Schnitt­
punkt mit der Road 68, von dort entlang der Road 68 
nach Osten bis zum dem Punkt, wo diese wieder auf die 
25th Line trifft, von dort entlang der 25th Line nach 
Norden bis zur Road 74; 

—  von der 25th Line entlang der Road 74 Richtung Osten 
bis zur 31st Line; 

—  von der Road 74 entlang der 31st Line Richtung Norden 
bis zur Road 78; 

—  von der 31st Line entlang der Road 78 Richtung Osten 
bis zur 33rd Line; 

—  von der Road 78 entlang der 33rd Line Richtung Norden 
bis zur Road 84; 

—  von der 33rd Line entlang der Road 84 Richtung Osten 
bis zum Highway 59;  

WGM VIII P2 8.4.2015     

POU, RAT  N, 
P2 

8.10.2015    

BPR, BPP, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20 

A  S1, ST1 
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

— von der Road 84 entlang dem Highway 59 Richtung Sü­
den bis zur Road 78; 

—  vom Highway 59 entlang der Road 78 Richtung Osten 
bis zur 13th Line; 

—  von der Road 78 entlang der 13th Line Richtung Süden 
bis zur Oxford Road 17; 

—  von der 13th Line entlang der Oxford Road 17 Richtung 
Osten bis zur Oxford Road 4; 

—  von der Oxford Road 17 entlang der Oxford Road 4 
Richtung Süden bis zur County Road 15; 

—  von der Oxford Road 4 entlang der County Road 15 
Richtung Osten (über den Highway 401 hinweg) bis zur 
Middletown Line; 

—  von der County Road 15 entlang der Middletown Line 
Richtung Süden (über den Highway 403 hinweg) bis zur 
Old Stage Road; 

—  von der Middletown Line entlang der Old Stage Road 
Richtung Westen bis zur County Road 59; 

—  von der Old Stage Road entlang der County Road 59 
Richtung Süden bis zur Curries Road; 

— von der County Road 59 entlang der Curries Road Rich­
tung Westen bis zur Cedar Line; 

—  von der Curries Road entlang der Cedar Line Richtung 
Süden bis zur Rivers Road; 

—  von der Cedar Line entlang der Rivers Road Richtung 
Südwesten bis zur Foldens Line; 

—  von der Rivers Road entlang der Foldens Line Richtung 
Nordwesten bist zur Sweaburg Road; 

— von der Foldens Line entlang der Sweaburg Road Rich­
tung Südwesten bis zur Harris Street; 

— von der Sweaburg Road entlang der Harris Street Rich­
tung Nordwesten bis zum Highway 401; 

—  von der Harris Street entlang dem Highway 401 Richtung 
Westen bis zur Ingersoll Street (County Road 10); 

—  vom Highway 401 entlang der Ingersoll Street (County 
Road 10) Richtung Norden bis zur County Road 119; 

—  von der Ingersoll Street (County Road 10) entlang der 
County Road 119 bis zum Ausgangspunkt, an dem die 
County Road 119 auf die 25th Line trifft            
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9  

CA-2.3 Gebiet in der Provinz Ontario innerhalb folgender Grenzen: 

— von der Kreuzung Township Road 4/Highway 401 ent­
lang der Township Road 4 Richtung Westen bis zur 
Blandford Road; 

—  von der Township Road 4 entlang der Blandford Road 
Richtung Norden bis zur Oxford Waterloo Road; 

—  von der Blandford Road entlang der Oxford Waterloo 
Road Richtung Osten bis zur Walker Road; 

—  von der Oxford Waterloo Road entlang der Walker Road 
Richtung Norden bis zur Bridge Street; 

—  von der Walker Road entlang der Bridge Street Richtung 
Osten bis zur Puddicombe Road; 

— von der Bridge Street entlang der Puddicombe Road Rich­
tung Norden bis zur Bethel Road; 

— von der Puddicombe Road entlang der Bethel Road Rich­
tung Osten bis zur Queen Street; 

—  von der Bethel Road entlang der Queen Street Richtung 
Süden bis zur Bridge Street; 

—  von der Queen Street entlang der Bridge Street Richtung 
Osten bis zur Trussler Road; 

—  von der Bridge Street entlang der Trussler Road Richtung 
Süden bis zur Oxford Road 8; 

— von der Trussler Road entlang der Oxford Road 8 Rich­
tung Osten bis zur Northumberland Street; 

—  von der Oxford Road 8 entlang der Northumberland 
Street (die dann in die Swan Street/Ayr Road übergeht) 
Richtung Süden bis zur Brant Waterloo Road; 

— von der Swan Street/Ayr Road entlang der Brant Water­
loo Road Richtung Westen bis zur Trussler Road; 

—  von der Brant Waterloo Road entlang der Trussler Road 
Richtung Süden bis zur Township Road 5; 

—  von der Trussler Road entlang der Township Road 5 
Richtung Westen bis zur Blenheim Road; 

—  von der Township Road 5 entlang der Blenheim Road 
Richtung Süden bis zur Township Road 3; 

—  von der Blenheim Road entlang der Township Road 3 
Richtung Westen bis zur Oxford Road 22;  

WGM VIII P2 8.4.2015 8.10.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S1, ST1 
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

—  von der Township Road 3 entlang der Oxford Road 22 
Richtung Norden bis zur Township Road 4; 

—  von der Oxford Road 22 entlang der Township Road 4 
Richtung Westen bis zum Highway 401  

CH — Schweiz CH-0 Gesamtes Hoheitsgebiet (3)     A  (3) 

CL — Chile CL-0 Gesamtes Hoheitsgebiet SPF        

EP, E       S4 

BPP, BPR, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

N   A  S0, ST0 

WGM VIII       

POU, RAT  N      

CN — China CN-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EP        

CN-1 Provinz Shandong POU, E VI P2 6.2.2004 —   S4 

GL — Grönland GL-0 Gesamtes Hoheitsgebiet SPF        

EP, WGM        

HK — Hongkong HK-0 Das gesamte Gebiet der Sonderverwaltungszone Hongkong EP        

IL — Israel (5) IL-0 Gesamtes Hoheitsgebiet SPF        

BPP, BPR, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, LT20 

X N   A  S5, ST1 
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9    

SRP  P3 18.4.2015     

POU, RAT X N      

WGM VIII P3 18.4.2015     

E X      S4 

EP        

IN — Indien IN-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EP        

IS — Island IS-0 Gesamtes Hoheitsgebiet SPF        

EP, E       S4 

KR — Republik 
Korea 

KR-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EP, E       S4 

MD — Republik 
Moldau 

MD-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EP        

ME — Monte­
negro 

ME-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EP        

MG — Madagas­
kar 

MG-0 Gesamtes Hoheitsgebiet SPF        

EP, E, 
WGM       

S4 

MY — Malaysia MY-0 — —        

MY-1 Westliche Halbinsel EP        

E       S4 
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

MK — Ehemalige 
jugoslawische Re­
publik Mazedo­
nien (4) 

MK-0 (4) Gesamtes Hoheitsgebiet EP        

MX — Mexiko MX-0 Gesamtes Hoheitsgebiet SPF        

EP  P2 17.5.2013     

NA — Namibia NA-0 Gesamtes Hoheitsgebiet SPF        

BPR I       

DOR II       

HER III       

RAT, EP, E VII      S4 

NC — Neukaledo­
nien 

NC-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EP        

NZ — Neuseeland NZ-0 Gesamtes Hoheitsgebiet SPF        

BPP, BPR, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20       

S0, ST0 

WGM VIII       

EP, E, 
POU, RAT       

S4 

PM — St. Pierre 
und Miquelon 

PM-0 Gesamtes Hoheitsgebiet SPF        
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

RS — Serbien RS-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EP        

RU — Russland RU-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EP, E, POU       S4        

SG — Singapur SG-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EP        

TH — Thailand TH-0 Gesamtes Hoheitsgebiet SPF, EP        

WGM VIII   1.7.2012    

POU, RAT    1.7.2012    

E    1.7.2012   S4 

TN — Tunesien TN-0 Gesamtes Hoheitsgebiet SPF        

BPP, LT20, 
BPR, DOR, 

HER       

S0, ST0 

WGM VIII       

EP, E, 
POU, RAT       

S4 

TR — Türkei TR-0 Gesamtes Hoheitsgebiet SPF        

EP, E       S4 
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UA — Ukraine UA-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EP, E, 
POU, RAT, 

WGM        

US — Vereinigte 
Staaten 

US-0 Gesamtes Hoheitsgebiet SPF        

EP, E       S4 

US-1 Hoheitsgebiet, ausgenommen das Gebiet US-2 WGM VIII       

POU, RAT  N      

BPP, BPR, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20    

A  S3, ST1 

US-2 Gebiet bestehend aus         

US-2.1 Bundesstaat Washington: 

Benton County 

Franklin County 

WGM VIII P2 19.12.2014 7.4.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

US-2.2 Bundesstaat Washington: 

Clallam County 

WGM VIII P2 19.12.2014 11.5.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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US-2.3 Bundesstaat Washington: 

Okanogan County (1): 

a)  im Norden: beginnend am Schnittpunkt der US 97 
WA 20 mit der S. Janis Road, nach rechts auf die S. Janis 
Road. Nach links auf die McLaughlin Canyon Road, dann 
nach rechts auf die Hardy Road, dann nach links auf die 
Chewilken Valley Road; 

b)  im Osten: von der Chewilken Valley Road nach rechts auf 
die JH Green Road, dann nach links auf die Hosheit Road, 
dann nach links auf die Tedrow Trail Road, dann nach 
links auf die Brown Pass Road bis zur Grenze des Col­
ville-Stammes. Entlang der Grenze des Colville-Stammes 
in westlicher und dann in südlicher Richtung, bis sie die 
US 97 WA 20 kreuzt; 

c)  im Süden: nach rechts auf die US 97 WA 20, dann nach 
links auf die Cherokee Road, dann nach rechts auf die Ro­
binson Canyon Road. Nach links auf die Bide A Wee 
Road, dann nach links auf die Duck Lake Road, dann 
nach rechts auf die Soren Peterson Road, dann nach links 
auf die Johnson Creek Road, dann nach rechts auf die 
George Road. Nach links auf die Wetherstone Road, dann 
nach rechts auf die Eplay Road; 

d) im Westen: von der Eplay Road nach rechts auf die Con­
conully Road/6th Avenue N., dann nach links auf die 
Green Lake Road, dann nach rechts auf die Salmon Creek 
Road, dann nach rechts auf die Happy Hill Road, dann 
nach links auf die Conconully Road (geht in die Main 
Street über). Nach rechts auf den Broadway, dann nach 
links auf die C Street, dann nach rechts auf die Lake 
Street E, dann nach rechts auf die Sinlahekin Road, dann 
nach rechts auf die S. Fish Lake Road, dann nach rechts 
auf die Fish Lake Road. Nach links auf die N. Pine Creek 
Road, dann nach rechts auf die Henry Road (geht in die 
N. Pine Creek Road über), dann nach rechts auf die Indian 
Springs Road, dann nach rechts auf den Highway 7 bis 
zur US 97 WA 20 

WGM VIII P2 29.1.2015 16.6.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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US-2.4 Bundesstaat Washington: 

Okanogan County (2): 

a) im Norden: beginnend am Schnittpunkt des US-amerika­
nischen Highway 95 mit der kanadischen Grenze, weiter 
in östlicher Richtung entlang der kanadischen Grenze, 
dann rechts auf die 9 Mile Road (County Highway 4777); 

b)  im Osten: von der 9 Mile Road nach rechts auf den Old 
Highway 4777, der nach Süden in die Molson Road über­
geht. Nach rechts auf die Chesaw Road, dann nach links 
auf die Forest Service 3525, dann nach links auf die Fo­
rest Development Road 350, die in die Forest Develop­
ment Road 3625 übergeht. Von dort nach Westen und 
dann nach links auf die Forest Service 3525, dann nach 
rechts auf die Rone Road, dann nach rechts auf die Box 
Spring Road, dann nach links auf die Mosquito Creek 
Road und dann nach rechts auf die Swanson Mill Road; 

c)  im Süden: von der Swanson Mill Road nach links auf die 
O'Neil Road, dann in südlicher Richtung auf die 97N. 
Nach rechts auf die Ellis Forde Bridge Road, dann nach 
links auf die Janis Oroville (SR 7), dann nach rechts auf 
die Loomis Oroville Road, dann nach rechts auf die Wan­
nacut Lake Road, dann nach links auf die Ellemeham 
Moutain Road, dann nach links auf die Earth Dam Road, 
dann nach links auf eine namenlose Straße, dann nach 
rechts auf eine namenlose Straße, dann nach rechts auf 
eine weitere namenlose Straße, dann nach links auf eine 
namenlose Straße und dann nach links auf eine weitere 
namenlose Straße; 

d)  im Westen: von der namenlosen Straße nach rechts auf 
die Loomis Oroville Road, dann nach links auf die Smilka­
meen Road bis zur kanadischen Grenze 

WGM VIII P2 3.2.2015 6.5.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.5 Bundesstaat Oregon: 

Douglas County 

WGM VIII P2 19.12.2014 23.3.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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US-2.6 Bundesstaat Oregon: 

Deschutes County 

WGM VIII P2 14.2.2015 19.5.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.7 Bundesstaat Oregon: 

Malheur County 

WGM VIII P2 20.1.2015 11.5.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

Bundesstaat Idaho: 

Canyon County 

Payette County 

WGM VIII P2    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.8 Bundesstaat Kalifornien: 

Stanislaus County/Tuolumne County: 

Zone mit einem Radius von 10 km, ausgehend vom Punkt N 
an der Grenze der kreisförmigen Kontrollzone und im Uhr­
zeigersinn aufgebaut: 

a)  im Norden: 2,5 Meilen östlich des Schnittpunkts des State 
Highway 108 mit der Williams Road; 

b)  im Nordosten: 1,4 Meilen südöstlich des Schnittpunkts 
der Rock River Dr. mit der Tulloch Road;  

WGM VIII P2 23.1.2015 5.5.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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c)  im Osten: 2,0 Meilen nordwestlich des Schnittpunkts der 
Milpitas Road mit der Las Cruces Road; 

d) im Südosten: 1,58 Meilen östlich vom Nordende der Ru­
shing Road; 

e)  im Süden: 0,70 Meilen südlich des Schnittpunkts des State 
Highway 132 mit der Crabtree Road; 

f)  im Südwesten: 0,8 Meilen südöstlich des Schnittpunkts 
der Hazel Dean Road mit der Loneoak Road; 

g)  im Westen: 2,5 Meilen südwestlich des Schnittpunkts der 
Warnerville Road mit der Tim Bell Road; 

h)  im Nordwesten: 1,0 Meilen südöstlich des Schnittpunkts 
der CA-120 mit der Tim Bell Road   

US-2.9 Bundesstaat Kalifornien: 

Kings County: 

Zone mit einem Radius von 10 km, ausgehend vom Punkt N 
an der Grenze der kreisförmigen Kontrollzone und im Uhr­
zeigersinn aufgebaut: 

a)  im Norden: 0,58 Meilen nördlich der Kansas Avenue; 

b)  im Nordosten: 0,83 Meilen östlich der CA-43; 

c)  im Osten: 0,04 Meilen östlich der 5th Avenue; 

d) im Südosten: 0,1 Meilen östlich des Schnittpunkts der Pa­
ris Avenue mit der 7th Avenue; 

e)  im Süden: 1,23 Meilen nördlich der Redding Avenue; 

f)  im Südwesten: 0,6 Meilen westlich des Schnittpunkts der 
Paris Avenue mit der 15th Avenue; 

g)  im Westen: 1,21 Meilen östlich der 19th Avenue; 

h)  im Nordwesten: 0,3 Meilen nördlich des Schnittpunkts 
der Laurel Avenue mit der 16th Avenue 

WGM VIII P2 12.2.2015 26.5.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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US-2.10 Bundesstaat Minnesota WGM VIII P2 5.3.2015     

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

US-2.11.1 Bundesstaat Missouri: 

Barton County 

Jasper County 

WGM VIII P2 8.3.2015 18.6.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.11.2 Bundesstaat Missouri: 

Moniteau County 

Morgan County 

WGM VIII P2 10.3.2015 11.6.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

US-2.11.3 Bundesstaat Missouri: 

Lewis County 

WGM VIII P2 5.5.2015 20.9.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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US-2.13 Bundesstaat Arkansas: 

Boone County 

Marion County 

WGM VIII P2 11.3.2015 13.7.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.14 Bundesstaat Kansas: 

Leavenworth County 

Wyandotte County 

WGM VIII P2 13.3.2015 12.6.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.15 Bundesstaat Kansas: 

Cherokee County 

Crawford County 

WGM VIII P2 9.3.2015 18.6.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

US-2.16 Bundesstaat Montana: 

Fergus County 

Judith Basin County 

WGM VIII P2 2.4.2015 2.7.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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US-2.17 Bundesstaat North Dakota: 

Dickey County 

La Moure County 

WGM VIII P2 11.4.2015 27.7.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20    

S3, ST1 

US-2.18 Bundesstaat South Dakota: 

Beadle County 

Bon Homme County 

Brookings County 

Brown County 

Hutchinson County 

Kingsbury County 

Lake County 

McCook County 

McPherson County 

Minnehaha County 

Moody County 

Roberts County 

Spink County 

Yankton County 

WGM VIII P2 1.4.2015 10.9.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.19.1 Bundesstaat Wisconsin: 

Barron County 

WGM VIII P2 16.4.2015 18.8.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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US-2.19.2 Bundesstaat Wisconsin: 

Jefferson County 

WGM VIII P2 11.4.2015 17.8.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

US-2.19.3 Bundesstaat Wisconsin: 

Chippewa County 

WGM VIII P2 23.4.2015 29.7.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

US-2.19.4 Bundesstaat Wisconsin: 

Juneau County 

WGM VIII P2 17.4.2015 6.8.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

US-2.20.1 Bundesstaat Iowa: 

Buena Vista County 

Calhoun County 

Cherokee County 

Clay County 

Dickinson County 

Emmet County 

Hamilton County 

Hardin County 

WGM VIII P2 14.4.2015 11.11.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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Humboldt County 

IDA County 

Kossuth County 

Lyon County 

O'Brien County 

Osceola County 

Palo Alto County 

Plymouth County 

Pocahontas County 

Sac County 

Sioux County 

Webster County 

Woodbury County 

Wright County   

US-2.20.2 Bundesstaat Iowa: 

Adair County 

Guthrie County 

Madison County 

WGM VIII P2 4.5.2015 9.9.2015    

POU, RAT  N 

P2    

BPR, BPP, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.21 Bundesstaat Indiana: 

Whitley County 

WGM VIII P2 10.5.2015 8.8.2015    

POU, RAT  N 

P2    

BPR, BPP, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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US-2.22 Bundesstaat Nebraska: 

Dakota County 

Dixon County 

Thurston County 

Wayne County 

WGM VIII P2 11.5.2015 21.10.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

UY — Uruguay UY-0 Gesamtes Hoheitsgebiet SPF        

EP, E, RAT       S4 

ZA — Südafrika ZA-0 Gesamtes Hoheitsgebiet SPF        

EP, E       S4 

BPR I P2 9.4.2011  A   

DOR II    

HER III    

RAT VII H 9.4.2011 25.8.2015    

ZW — Simbabwe ZW-0 Gesamtes Hoheitsgebiet RAT VII       

EP, E       S4 

(1)  Vor diesem Datum erzeugte Waren, auch solche, die auf hoher See befördert werden, dürfen ab diesem Datum während eines Zeitraums von 90 Tagen in die Union eingeführt werden. 
(2)  Nur nach diesem Datum erzeugte Waren dürfen in die Union eingeführt werden. 
(3)  Gemäß dem Abkommen zwischen der Europäischen Union und der Schweizerischen Eidgenossenschaft über den Handel mit landwirtschaftlichen Erzeugnissen (ABl. L 114 vom 30.4.2002, S. 132). 
(4)  Ehemalige jugoslawische Republik Mazedonien: Die endgültige Benennung dieses Landes wird nach Abschluss der laufenden Verhandlungen innerhalb der Vereinten Nationen festgelegt. 
(5)  Im Folgenden wird darunter das Gebiet des Staates Israel mit Ausnahme der seit Juni 1967 unter israelischer Verwaltung stehenden Gebiete (namentlich die Golanhöhen, der Gazastreifen, Ostjerusalem und 

das restliche Westjordanland) verstanden. 
(6)  Die in Teil 2 aufgeführten Einschränkungen in Bezug auf Programme zur Salmonellenbekämpfung gelten nicht für einzelne Sendungen mit weniger als 20 Einheiten an Geflügel (außer Laufvögeln), Bruteiern 

und Eintagsküken (außer von Laufvögeln), wenn diese zur Primärproduktion von Geflügel vorgesehen sind, die für den privaten häuslichen Gebrauch bestimmt ist oder zur direkten Abgabe von Primärerzeug­
nissen in kleinen Mengen durch den Erzeuger an den Endverbraucher oder an örtliche Einzelhandelsunternehmen führt, die diese Primärerzeugnisse direkt an den Endverbraucher abgeben, und wenn für die 
Sendungen eine Bescheinigung gemäß der Muster-Veterinärbescheinigung LT20 ausgestellt wurde.“    
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b)  TEIL 2 wird wie folgt geändert: 

i) In der Auflistung der Muster-Veterinärbescheinigungen wird nach dem Eintrag zu „SRA“ (Veterinärbe­
scheinigung für Schlachtlaufvögel) und vor dem Eintrag zu „POU“ (Veterinärbescheinigung für Geflügelfleisch) 
folgender Eintrag eingefügt: 

„‚LT20‘: Veterinärbescheinigung für einzelne Sendungen mit weniger als 20 Einheiten an Geflügel (außer 
Laufvögeln), Bruteiern und Eintagsküken (außer von Laufvögeln)“. 

ii)  Folgende Muster-Veterinärbescheinigung für einzelne Sendungen mit weniger als 20 Einheiten an Geflügel 
(außer Laufvögeln), Bruteiern und Eintagsküken (außer von Laufvögeln) („LT20“) wird nach der Muster- 
Veterinärbescheinigung für Schlachtlaufvögel („SRA“) und vor der Muster-Veterinärbescheinigung für 
Geflügelfleisch („POU“) eingefügt:  
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„Muster-Veterinärbescheinigung für einzelne Sendungen mit weniger als 20 Einheiten an Geflügel (außer 
Laufvögeln), Bruteiern und Eintagsküken (außer von Laufvögeln) (LT20) 
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“  

(2) Anhang III Abschnitt I wird wie folgt geändert: 

a)  Unter Nummer 2 dritter Gedankenstrich wird der Verweis auf die Richtlinie „90/539/EWG“ durch den Verweis 
auf die Richtlinie „2009/158/EG“ ersetzt. 

b)  Unter Nummer 3 erster Gedankenstrich wird der Verweis auf die Richtlinie „90/539/EWG“ durch den Verweis auf 
die Richtlinie „2009/158/EG“ ersetzt. 

c)  Unter Nummer 4 erster Gedankenstrich wird der Verweis auf die Richtlinie „90/539/EWG“ durch den Verweis auf 
die Richtlinie „2009/158/EG“ ersetzt. 

d)  Unter Nummer 5 erster Gedankenstrich wird der Verweis auf die Richtlinie „90/539/EWG“ durch den Verweis auf 
die Richtlinie „2009/158/EG“ ersetzt. 

e)  Unter Nummer 6 wird der Verweis auf die Richtlinie „90/539/EWG“ durch den Verweis auf die Richtlinie 
„2009/158/EG“ ersetzt. 

f)  Nummer 7 erhält folgende Fassung:  

„7. Für die Gesundheit der Bevölkerung relevante Salmonellen 

Die Beprobung erfolgt gemäß dem Beprobungsprotokoll, das unter Nummer 2.2 des Anhangs der 
Verordnung (EU) Nr. 200/2010 der Kommission festgelegt ist. 

Es wird die vom EU-Referenzlaboratorium (EURL) für Salmonellen in Bilthoven, Niederlande, empfohlene 
Nachweismethode oder eine gleichwertige Methode verwendet. Diese Methode wird in der aktuellen Fassung 
von Anhang D der ISO-Norm 6579:2002 beschrieben: ‚Nachweis von Salmonella spp. in Tierkot und in 
Umgebungsproben aus der Primärproduktion‘. Bei diesem Nachweisverfahren wird ein halbfestes Medium 
(modifiziertes halbfestes Medium nach Rappaport-Vassiliadis, MSRV) als alleiniges selektives Anreiche­
rungsmedium verwendet. 

Die Ermittlung von Serotypen wird nach dem Kauffmann-White-Schema oder einer gleichwertigen Methode 
durchgeführt.“ 
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(3) Anhang VIII wird wie folgt geändert: 

a)  In Abschnitt I Nummer 1 wird der Verweis auf die Richtlinie „90/539/EWG“ durch den Verweis auf die Richtlinie 
„2009/158/EG“ ersetzt. 

b)  In Abschnitt II Nummer 2 wird der Verweis auf die Richtlinie „90/539/EWG“ durch den Verweis auf die 
Richtlinie „2009/158/EG“ ersetzt.  

(4) In Anhang IX Abschnitt IV Buchstabe c wird der Verweis auf die Richtlinie „90/539/EWG“ durch den Verweis auf die 
Richtlinie „2009/158/EG“ ersetzt.  
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	DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) 2015/2258 DER KOMMISSION vom 4. Dezember 2015 zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 hinsichtlich der Einfuhr und der Durchfuhr einzelner Sendungen mit weniger als 20 Einheiten an Geflügel (außer Laufvögeln), Bruteiern und Eintagsküken (außer von Laufvögeln) (Text von Bedeutung für den EWR) 

